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Nakapanayam namin ang  isang
Pilipinong  residente ng Ayase na
nagngangalang Mr. Yambao Reynaldo Danda,
na kilala rin bilang "Lee." Siya ay dumating
sa Japan nung 2014 bilang trainee.

Nang tanungin namin siya tungkol sa
kanyang impresyon sa Japan, sumagot siya,
ang mga Hapon ay mapagmahal sa trabaho,
habang ang mga Pilipino ay nais kumuha ng
break sa oras ng trabaho. Sa kabilang banda,

mula sa Pilipinas
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This information newsletter is available at City Hall and public facilities in the city, as well as
Ayase TownHills (beside the reception desk on 1F), Ayase Post Office (beside the ATM), and the
Citizens Sports Center (gym).
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Halina at makibahagi sa Internasyonal Pestibal!

Ang ika-17 Ayase Internasyonal Pestibal ay gaganapin sa mga sumusunod. Ito ay nag-aalok ng isang mahalagang

pagkakataon upang palalimin ang aming pang-unawa sa mga iba't-ibang kultura sa pamamagitan ng palitan sa pagitan ng

mga dayuhan at Japanese residente saAyase City. Umaasa kami na maraming mga tao ang darating sa pestibal na ito.

@ Araw: Linggo, Pebrero 14 Bubuksan ang pinto ng alas 12 ng hapon Magsisimjula ang pestibal ng alas 12:30 ng
hapon at matatapos ng alas 3:45 ng hapon

®Lugar: Ayase City Oensu Culture Center, Sa maliit na hall (libre po ang pagpasok)

Ang pangunahing ebento ng pagdiriwang ay kabilang ang pagtatanghal sa speech na pinangungunahan ng mga Hapon at

mga dayuhang nasyonalidad, pagtatanghal, palitan ng oras at iba pang mga gawaing kasiyahan. Ngayon ay naghahanap

kami ng mga bagong kalahok para sa mga pagtatanghal sa speech at palabas pati na rin mga miyembro ng kawani na

maaaring makatulong sa araw ng pagdiriwang. Ito ay isang magandang pagkakataon upang makipagkaibigan at matuto ng

wikang Hapon.

Para sa mga detalye at mga katanungan, makipag-ugnayan sa Ayase International Festival Organizing Committee sa

Citizens Collaboration Section sa Ayase City Hall (TEL 0467-70-5640)
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Ang Multilingual Resource Information Section ay bukas sa Citizen Hall sa unang palapag ng munisipyo. Ang
seksyon na ito ay may multilingual materyales na mapagkukunan ng impormasyon at mga pahayagan sa mga
internasyonal na gawain para malaya mo itong magamit.
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Application para sa Prepektural na Pabahay ay magbubukas sa lalong
madaling panahon.

Ang panahon ng aplikasyon para sa prepektural na pabahay ay regular na itinakda sa buwan ng Mayo at
Nobyembre taun-taon. Ang brosyur at application form ay ipinamamahagi ng minisipyo ng Ayase at iba pang

mga minisipyo.

[Kundisyon sa pag-aaplai]
- Ang isang sambahayan ay maaaring magsumite lamang ng isang aplikasyon.
- Ang mga aplikasyon ay kailangang isumite sa pamamagitan ng koreo. Hindi ka maaaring magsumite ng
personal.
- May mga pamantayan sa kikitain. Ang mga renta ng bahay ay natutukoy sa bawat taon depende sa kinikita
ng mga nangungupahan. Kaya ang mga nangungupahan ay kailangang magpahayag ng kanilang sambahayang

kinikita taun-taon.

Ipinaliliwanag sa brosyur kung paano punan ang application, ngunit kung mayroon kang mga katanungan,
makipag-ugnayan sa prefectural housing section sa munisipyo ng gobyerno. [Sasagutin ang inyong mga
katanungan ng Ayase City Hall, Urban Planning Section Tw 0467-70-5602] .

Patuloy na tumatanggap ng aplikasyon mula Huwebes, Abril 16 hanggang Lunes, Nobyembre 30, karagdagan
sa regular na itinakdang panahon ng aplikasyon. Subalit hindi ngayon tumatanggap ng bagong nangungupahan
sa prepekturang pabahay sa ngayon. Tungkol naman sa lungsod na pabahay, kung may bakante, ang
impormasyon ay makikita sa Ayase Newsletter, "Koho Ayase" at sa website ng Ayase City.
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Ang impormasyong newsletter na ito ay makukuha sa Munisipyo, pampublikong pasilidad
as Lungsod ng Ayase gaya ng Ayase Town Hills ( malapit sa reception desk sa 1F), Daiei
Ayase(City Information Corner 2F )at sa koreo Post Office (malapit sa ATM) at Citizens Sports
Center (gym).
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Tungkol sa Pansamantalang benepisyo sa welfare

Ang isahang beses lang na pansamantalang benepisyo sa welfare (6,000 bawat tao) ay ipagkakaloob sa taong 2015 para sa
mga nananahan na hindi binubuwisan sa tax. Ang aplikayson ay ipadadala ng munisipyo ng Ayase sa mga taong
nakarehistro bilang residente ng Ayse City simula ng Enero 1, 2015 at itinuturing na karapat-dapat para sa mga

benepisyo. Punan po lamang ang aplikasyon at isumite sa nakatakdang araw.

[Paano ang pagsumite ng aplikasyon]

@  Ikoreo ito pabalik sa isang sobre na ipinadala kasama ng aplikasyonl.
@ Isumite ang aplikasyon sa Ayase City Hall (No.309 conference room, 3F).
Panahon na maaari ninyong isumite ang inyong aplikasyon
Martes, Setyembre 1-Lunes, Disyembre 28 mula alas 9 ng umaga hanggang alas 4:30 ng hapon.
(Maliban Sabado, Linggo at Pista opisyal)
[Dapat Tandaan]Mga taong dependent na nananahan na nagbabayad ng tax o tumatanggap ng tulong pangkabuhayan ay
hindi karapat-dapat para sa pansamantalang benepisyo sa welfare.

% Para sa mga katanungan, tumawag po lamang sa munisipyo ng Ayase sa 0467-70-5066 (pansamantalang benepisyo sa

welfare.
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Papalapit na ang panahon ng taglamig, ang panahon ng trangkaso ay magsisimula na rin. Epektibo ang
pagpapaineksyon sa trangkaso, ngunit magandang idea na pahanginin ang kuwarto upang mapalayas ang
trangkaso, gumamit ng humidifier sa loob ng kuwarto, magsuot ng mask at paghuhugas ng mga kamay nang
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Ang susunod na isyu ay naka-iskedyul na
ma-publish sa Pebrero 2016. Kung mayroon .
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Ang mga bagay sa multilinguwal na impormasyon ay maaaring maidownload sa website ng Lunsod
ng Ayase sa (http://www.city.ayase.kanagawa.jp)
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